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Skróty zastosowane w tym świadectwie


Abbreviations used in this certificate�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
� MERGEFIELD "upr6" ��
� MERGEFIELD "opis_s6" ��
�
� MERGEFIELD "inst1" ��
� MERGEFIELD "opis_s7" ��
�
� MERGEFIELD "inst2" ��
� MERGEFIELD "opis_s8" ��
�
� MERGEFIELD "inst3" ��
� MERGEFIELD "opis_s9" ��
�
� MERGEFIELD "inst4" ��
� MERGEFIELD "opis_s10" ��
�
� MERGEFIELD "s11" ��
� MERGEFIELD "opis_s11" � �
�
� MERGEFIELD "s12" ��
� MERGEFIELD "opis_s12" ��
�
� MERGEFIELD "s13" ��
� MERGEFIELD "opis_s13" ��
�
� MERGEFIELD "s14" ��
� MERGEFIELD "opis_s14" ��
�
� MERGEFIELD "s15" ��
� MERGEFIELD "opis_s15" ��
�
� MERGEFIELD "s16" ��
� MERGEFIELD "opis_s16" ��
�
� MERGEFIELD "s17" ��
� MERGEFIELD "opis_s17" ��
�
� MERGEFIELD "s18" ��
� MERGEFIELD "opis_s18" ��
�
� MERGEFIELD "s19" ��
� MERGEFIELD "opis_s19" ��
�
� MERGEFIELD "s20" ��
� MERGEFIELD "opis_s20" ��
�






XII a


Uprawnienia lotnicze  / Ratings:�
�
Symbol – skrót uprawnienia


Idicator-abbreviation of rating�
Uwagi i ograniczenia


Remarks & Restrictions�
�
�
�
�
�
� MERGEFIELD uwagi_upr2 ��
�
�
� MERGEFIELD uwagi_upr3 ��
�
�
� MERGEFIELD uwagi_upr4 ��
�
�
� MERGEFIELD data_w_upr5 �


� MERGEFIELD uwagi_upr5 ��
�
� MERGEFIELD "upr6" ��
� MERGEFIELD data_w_upr6 �


� MERGEFIELD uwagi_upr6 ��
�
� MERGEFIELD "inst1" ��
� MERGEFIELD data_w_inst1 �


� MERGEFIELD uwagi_inst1 ��
�
� MERGEFIELD "inst2" ��
� MERGEFIELD data_w_inst2 �


� MERGEFIELD uwagi_inst2 ��
�
� MERGEFIELD "inst3" ��
� MERGEFIELD data_w_inst3 �


� MERGEFIELD uwagi_inst3 ��
�
� MERGEFIELD "s18" ��
� MERGEFIELD "data_s18" �


� MERGEFIELD "uwagi_s18" ��
�
� MERGEFIELD "s19" ��
� MERGEFIELD "data_s19" �


� MERGEFIELD "uwagi_s19" ��
�
� MERGEFIELD "s20" ��
� MERGEFIELD "data_s20" �


� MERGEFIELD "uwagi_s20" ��
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

































Celowo pozostawiono niezapisaną.


Intentionally left blank.
































Celowo pozostawiono niezapisaną.


Intentionally left blank.





II�
Symbol of certificate, date of initial issue, country code, title:


MM, ..../..../........, PL


Certificate of qualifications of the aircraft maintenence mechanic�
�
IX


�
Validity: This certificate of qualification is issued lifetime and must be accompanied by a legal holder’s identity document containing a photograph.


�
�
XIII�
Remarks and limitations:


� MERGEFIELD "Uwagi" ��
�






RZECZPOSPOLITA POLSKA


REPUBLIC OF POLAND


Urząd Lotnictwa Cywilnego - ULC


 Civil Aviation Authority - CAA





�





ŚWIADECTWO KWALIFIKACJI PERSONELU LOTNICZEGO 


CERTIFICATE OF QUALIFICATIONS OF THE AIRCRAFT MAINTENANCE MECHANIC








Wydane według wymagań polskich przepisów licencjonowania 


Issued in accordance with Polish Licensing Requirements




















II�
Symbol świadectwa, data pierwszego wydania, kod państwa, tytuł:


MM, ..../..../......, PL


Świadectwo kwalifikacji mechanika poświadczenia obsługi statku powietrznego�
�
IX


�
Ważność: Niniejsze świadectwo kwalifikacji jest wydane bezterminowo i może być wykorzystywane jedynie z dokumentem potwierdzającym tożsamość ze zdjęciem.�
�
XIII


X�
Uwagi i ograniczenia:�
�






I�
Państwo wydania / State of issue: RZECZPOSPOLITA POLSKA


REPUBLIC OF POLAND�
�
III�
Numer świadectwa Certificate number:


PL.........MM-.....�
�
IV�
Nazwisko i imię posiadacza / Last and first name of holder:


�
�
IVa�
Data urodzenia / Date of birth:


�
�
XIV�
Miejsce urodzenia / Place of birth:


�
�
V�
Adres posiadacza / Address of holder:


�
�
VI�
Obywatelstwo / Nationality:


�
�
VII�
Podpis posiadacza / Signature of holder:�
�
VIII�
Organ wydający / Issuing competent authority: 


Urząd Lotnictwa Cywilnego�
�
X�
Podpis wydającego, data /  Signature of issuing officer, date: 


�
�
XI�
Pieczęć ULC / Stamp of CAA:�
�









